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S i a ű l s í  i l á ? o l y ,

B u d a p e s t  fő v á r o s  k ö z ö n s é g é n e k  a z  a  ré sz e , 
m e ly  S  t a d  1 o r  K a r o ly  s z á llo d á s t  és v e n d é g ­
lő s t  is m e r i, ö rö m m e l v e h e tte  tu d o m á s u l v á ro s i 
k é p v is e lő v é  v a ló  m e g v á la s z ta tá s á t.

Ö r ö m ü k e t  in d o k o lv a  t a lá lh a t ju k  a b b a n , 
h o g y  tu d a tá b a n  v a n n a k  a n n a k , m it  n y e rt  a 
v a r o s  á lt a la .  A  k i S tú d ió ir ó l c s a k  e g y s z e r 
é rin tk e z e t t , t is z tá b a n  le h e te tt a z z a l, h o g y 
k o m o ly , in t e llig e n s  e m b e rre l v a n  d o lg a . 
M e n n y iv e l in k á b b  ö rv e n d h e t  m e g v á la s z ta tá s á n  
a z  a  k ö r. m e ly  h u z a m o s a b b  id ő n  k e re s z tü l 
é rin tk e z e t t  ve le , m e n n y iv e l in k á b b  a z  a s z e ré n y  
k a s z t , m e ly e n  b e lü l te lje s íti h iv a t á s á t .

A  s z á llo d á s o k  és v e n d é g lő s ö k  k a s z t ja  
e g y ik  ta g já t  t is z t e li S t n d l e r  K á r o ly b a n .

A  V II.  k e r ü le t  v á la s z tó  p o lg á r a i c s a k  
e lis m e ré s s e l v o lt a k  a k k o r, m id ő n  őt k é p v i­
s e lő jü k k é  v á la s z to tt á k , m e rt ő m in d e n b e n  
m é ltó v á  fo g ja  te n n i m a g á t e m e g tisz te lte té sre .

S t a d le r  m a g y a r  e m b e r a  s z ó  s z o ro s  é rte l­
m é b e n , é s  s z iv é n e k  m in d e n  d o b b a n á s a  a  jó  
h a z a d r ó l t a n ú s k o d ik .

N e m  a  n a g y s z á jú  b ő s ö k  k ö z é  ta rto z ik , 
k ik  a  tett m e z e jé tő l g y á v á n  v is s z a v o n u ln a k , 
h a n e m  m e g g y ő z ő d é s e  m in d e n  e re jé v e l ig y e k ­
s z ik  é r v é n y t  a d n i a n n a k , a  m it a k a r.

A jk á r ó l  z a m a to s  m a g y a r  s zó  c s e n g  a 
fü lb e , s  b eszéd e b e h íz e lg ő , m eg g y ő ző .

B i r  a z  é k e s s z ó lá s  a m a z  e re jé v e l, m e ly  az 
ig a z s á g  o lt a lm á b a n  te ttre  b u z d ít h a t ja  a  n a g y  
tö b b sé g e t.

E k e s s z ó lá s á h o z  já r u l  r o k o n s z e n v e s  k ü ls e je , 
k e d v e s  m o d o ra .

A  V I I .  k e r ü le t  v á la s z t á s a  s z e re n c s é s n e k  
m o n d h a tó , de k ü lö n ö s e n  a  s z á llo d á s o k  és 
v e n d é g lő s ö k re  n é z v e , k ik  á lt a la  s a já t  m a g u ­
k a t is  k é p v is e lv e  lá t já k  M e rt S t a d le r  b iz o ­
n y á r a  n e m c s a k  a z  á lt a lá n o s  é rd e k ű  d o lg o k ­
b a n , h a n e m  o tt is  s z ó t  fog e m e ln i, a  ho l 
a  s z á llo d á s -  és v e n d é g lő i ip a r r ó l le sz  szó .

A  in . k ir . á lla m v a s u t a k  B u d a p e s t  fő á llo ­
m á s á n a k  s z á llo d á s a  és v e n d é g lő s e  a  v á ro s i 
a t y á k  k ö z ö tt  a  zö ld  a s z t a ln á l, a  s z á llo d á s o k  
és v e n d é g lő s ö k  é rd e k é t fe l fo g ja  k a ro ln i.

A  s z á llo d á s o k , v e n d é g lő s ö k  és k o rc s m á ­
r o s o k  ip a r t á r s n la t a  p e d ig  n e m c s a k  ö r ü l m e g ­
v á la s z t a t á s á n , h a n e m  b ü sz k e  a r r a ,  h o g y  ily  
ip a r i  s z a k e m b e r  és h a z a fi ily e n  é rd e m e k b e n  
g a z d a g  t a g ja  k é p v is e li a  h o n a ty á k  kö zö lt.

L e lk e s e n  ü d v ö z ö ljü k  őt és k ív á n ju k , h o g y  
le g y e n  b ő s é g e s  a lk a lm a  s z e ré n y  ip a ra , a v á ­
ro s  é s  a  h a z a  é rd e k é b e n  teend ő fá ra d o z á s a it  
é r v é n y r e  ju t t a t n i ! Szerlc.

Vasúti vendéglők.
A volt osztrák-ímigyfti’ állainvasuttársaság magyar 

vonalai államosításának egyik reánk nézve nagyon 
fontos következménye most a lapokban olvasható: 
az említett vonalakon létező összes vasúti vendéglők 
bérletére, számszerűit 23, pályázatot hirdetnek. 
Azonkivül a M. Á. V. többi vonalain is üresedésbe 
van vagy öt-hat.

Nem hiszszük különben, hogy szaktársaink 
valami nagy számban igénybe vennék e pályázato­

kat. Nincs benne nagy köszönet. Azelőtt, ha valaki 
egyszerű folyamod vány nyal elnyerhette egy vasúti 
vendéglő bérletét, nehány száz forint évi bérrel, 
feltéve, ha derék üzletember volt, biztosíthatta 
existencziáját egész életére. Most már a legtöbb 
pályaudvari vendéglőknél, ha pályázatot hirdetnek 
reá, nagyobb a vádiuin, mint azelőtt az egész évi 
bér. Nagyvárad és Arad például fizetett azelőtt 
500—500 frtot, most 3500 illetve 4000 frtot. Fi­
zethet-e üzletember, a ki vendégeit tisztességesen 
ki akarja szolgálni, a mai roppant nagy, elvisel­
hetetlen terhek mellett ily mesés összeget, mikor 
kénytelen berendezésre nagy tőkét fordítani, mikor 
tekintve, hogy a gyorsvonatok étkező kocsikkal 
közlekednek, épen előkelőbb közönségre nem szá­
míthat s igy csak helyi vonatokkal utazókra, vagy 
vasúti hivatalnokokra számíthat, mely utóbbiak 
úgyis nagy árleengedésben részesülnek: mikor 
gyors közlekedés tekintetéből a vonatok megállási 
idejét a legrövidebbre szorították s mikor végre a 
bérleti szerződés minden bárom év után letelik?

A mely vasúti vendéglő bérletére üresedés ese­
tén azelőtt három-négyszáz folyamodvány érkezett 
be. pályáznak most hárman négyen. Már ez világos 
jele annak, hogy ily vendéglő bérletének elnyerése 
megszűnt a mai pályázati rendszer mellett pium 
desiderium lenni szaktársaink körében.

Reméljük, hogy ő excellentiája a magyar keres­
kedelmi miniszter ur, kinek az utazó közönség 
már oly sok üdvös reformokat köszönhet, erre az 
ügyre is kiterjeszti figyelmét, mert magától értető­
dik, hogy e rendszer mellett, melynél a vendéglő­
sük bérletükből polgári hasznot nem húzhatnak, 
hanem tisztán az állam javára dolgoznak s mind­
untalan üresedések fordulnak elő, a közönség ép 
úgy mint a bérlő húzza a rövidebbet. Arról pedig 
megvagyunk győződve, hogy az nem lehet sem a 
miniszter ur. sem a vasúti igazgatóságok intentiója. 
Igaz, hogy a kormány, illetve annak közegei köte­
lesek az állam jövedelmeit a hol csak lehet emelni, 
de mindennek van határa s ezélszerüség és mél­
tányosság szempontjából mindenesetre jobb, ha a 
vasúti igazgatóságok a vendéglői bérletet nem oly 
aránytalanul rövid időre kötik, s nem mindig azt 
nézik, hogy ki igér többet, hanem azt, hogy az 
utazó közönség kívánalma és kényelme érdekében 
kit lehet leginkább megbízni egy vasúti vendéglő 
vezetésével. 11a a mérvadó körök e soroknak hitelt 
adva, csak némi figyelmet fordítanak erre a tvtegjuua, 
akkor bátran állíthatjuk, hogy nemsokára e hely­
telen pályázati rendszernek nemcsak szaktársaink, 
hanem első vonalban az utazó közönség valamint 
a vasúti tisztviselők érdekében is véget vetnek.

A „kis pipa“ politikai jelentősége 
a hatvanas évek elején.*)

A Szervita-téren levő „kispipn"-vondógtő nem­
csak ft főváros fejlődésében játszott szerepet, a 
mennyiben már oly régi, hogy keletkezésére a leg­
idősebb emberek sem emlékeznek; annyi bizonyos, 
hogy megvolt az az otthonos helyiség már akkor 
is, midőn a ház még csak földszintes volt, s csak 
addig szünetelt, inig a földszintes épületet az eme­
letes házak közé emelték, hanem politikai jelentő­
séggel is birt a hatvanas évek elején.

Tudjuk, hogy a mint idősb Karikás Mihály 
ur átvetto a vendéglőt, egyszerre a főváros leg­
előkelőbb elemei látogatták. Az 1861-iki ország- 
gyűlés tagjai Tisza Kálmán, Vidats János, 
Szilágyi  Virgil, Nyár y Pál, b. Eötvös József, 
stb., fi r ii ö v y Adolf közgazdasági nevezetes Írónk, 
C s e n g e r y Antal, P o m p é r y János, Salamon 
Ferencz, Török János, b. Kemény Zsigmond, 
G r e g u s s Ágost, S z e 1 e s t e y László, Káli a y

*) A vendéglősök magyarosító asztaltársaságnak 1891, 
november 19-én tartott értekezletén felolvasta a szerző.

Ödön, M á ri áss y liéla, Kende Kanut,Reviczky 
Szevér, Vakot Imre, I. isz n y a y Kálmán, Kövér  
Lajos, Hegre Alajos s az akkori egyetemi tíatal- 
ság jelesbjei mindennapos vendégei voltak a „kis 
pipá“-ttak. Vonzotta őket legelső sorban Karikás 
Mihály szeretetreméltó modora, igaz magyar őszinte­
sége és kedélyessége, aztán kitűnő magyar kony­
hája és nagyszerű pittezéje.

Az országgyűlés és a megyei és városi ható­
ságok feloszlatása után újból idegenek léptek a 
hazafiak örökébe s ti visszavonult férfiak azon ta­
nácskoztak, hogy miképeu nehezítsék meg a bécsi 
kormány dolgát. Végre a „k is p i p á“-b a n T i s z a 
Kálmán, N y á r y Pál, Vidats János, K e n d e 
Kanut, Káilay Ödön, Máriássy Béla, Sze­
le s t e y László megállapodtak abban, hogy az adó­
fizetés megtagadását ajánlják a nemzetnek.

Teliát az eszme a „kis pipá“-bél kapott szárnyra.
Az egész országban egyszerre megtagadták az 

adófizetést. A bécsi kormány megpróbált mindent; 
eleinte szép szóval. Ígéretekkel, de nem boldogult. 
Azután erőszakhoz nyúlt. Katonákat szállásoltatott 
be az adófizetést megtagadónak házához, teljesen 
szabad kezet engedvén nekik.

Vasas németek, cserepárok garázdálkodtak min­
denütt az országban. Azonban még igy is hóna­
pokba került, inig az adóhátralékok legalább szór­
ványosan is kezdtek befolyni.

Mulatságos jelenetek is fejlődtek ki a katonai 
egzekuezió tartama alatt. Hozzám, császárfürdői 
egy szobás lakásomba egy reggel három cserepár 
állított be, adóhátralékom révén.

— Jól van, uraim, szóltam, — tegyék ké­
nyelembe magukat. A lakással csak meglennénk 
valahogy, mert az ágyban, a pallón csak elhalha­
tunk, de az étkezésből nem tudom mi lesz, mert 
főzni nem tudok, de aztán meg konyhám sincs.

■— Tudjuk, — felelt szavaimra a tizedes, hogy 
a nőtlen uraknál lakást s étkezést nem kaphatunk, 
azért azt az utasítást kaptuk, hogy fejenkint lietven- 
krajezárt szedjünk be az ily uraktól.

— Teliát kapnak két frt tiz krajezárt, szóltam.
— Igenis, kérem.
A pénzt megkapván, szalutáltak és távoztak.
Másnap reggel újból eljöttek. Ekkor azonban 

mielőtt járandóságukat kifizettem, igy szóltam 
hozzájuk:

— Ha már fizetem önöket, talán megérdemel­
ném. hogy ruhámat, csizmámat tisztogassák.

Azonnal neki vetkőzött a bárom vitéz s meg­
kezdte a tisztogatás munkáját.

Máshol meg favágásra, vizhordásrn stb hasz­
nálták fel a hadfiakat.

A legmulatságosnbb esetek azonban a vidéken 
fordultak elő. így Hódmezé-Vásárhelyit I) u z s Lajos 
könyvkötőhöz tizenkét vasas németet szállásoltak 
be. Megvendégelte őket magyaros szívességgel. Mikor 
azonban reggel inár jél besznlonnáztak, pálinkáztak, 
igy szólt hozzájuk:

— Vitéz urak, nagyon jó és finom tejfölöm van 
a pinezében. Ha kívánják, szolgálok vele.

— Aj, áj, gazduram, — szólt az őrmester, — 
mikor már torkig ettük magunkat, nem élhetünk 
szívességével.

Mikor pedig hat bét múltán Duzs uram kifizette 
adóhátralékát, a tizenkét vasas németnek ki kellett 
vonulnia házából.

Már felraktak mindent lovaikra, maguk is a 
nyeregben ültek, mikor a házi gazda lelkendezve 
fut hozzájuk.

— Őrmester ur, — szólt, — minek terhelik a 
szegény lovakat azzal a sok mindenféle holmival. 
Rakják le kocsimra, majd utánuk vitetem én.

— Köszönjük — szólt az őrmester, — de ha 
már felpnkoltiink. nem bontjuk újból le.

Ezzel a nyitott kapun át elvágtnttnk.
*



Azután csöndes idők következtek A provizórium 
emberei végeztek jól-rosszul dolgaikét, a közönség 
nem törődött velük.

Az 1863-ilti szárazság okozta ínség azonban 
nagvon megviselte azorszilgot. Kellett valamit tenni 
a provizórium megszüntetésére, hogy újból a nem­
zet választottjai vegyék kezükbe a konmtnyzitst s 
enyhítsék az Ínséget.

' Ismét a ..kis pipa" külön szólalja szolgélt ta­
nácskozási helyül. Ii. Eötvös József, Csengery  
Antal, b. Kemény Zsigmond, Pompéry Jitnos, 
Salamon Ferencz, Greguss Ágost stb. esteu- 
kint itt tanácskoztak a teendőkről

Soltéig folvtak ezek a tanácskozások, míg végül 
kipattant az eszme: ki kell békülni az uralkodó­
házzal s kiadták a jelszót az országnak.

Megalakult a bókülőpárt s Deák Ferenczczel 
az élén keresztülvitte a kibékülést.

1865-re újból összehívták az országgyűlést, mely 
megalkotta az 1867 : XII. törvéuyezikket s ugyanaz 
év nyarán megtörtént a koronázás is.

íme, ily érdekes múltja van a „kis pipádnak, 
s derék tulajdonosa, id. Karikás Mihály büsz­
kén emlékezhetik vissza nagynevű vendégeire, kik 
oly nagy befolyást gyakoroltak az ország sorsára.

' Néni hallgathatok el ezúttal oly vonást is, mely 
az öreg Karikás Mihályt a hazafiság érzete mellett 
még az emberbaráti érzelem dicssugarával is övezi.

Az 1808. év elején tisztességesen öltözött fiatal 
úri ember ült le s ebédelt a „kis pipá“-bnn. Ebéd 
után fölkelt s minden szó nélkül távozott. Iíz igy 
ment napról-napra az egész éven át. Karikás bácsi 
csak nézte szótlanul, hogy mi lesz ebből, de közben 
jegyezte az ismeretlen úri ember által elfogyasztott 
ételek és italok árát.

Egy álló évig ment igy a dolog. Azután elma­
radt a vendég, többé tájékára sem ment a „kis 
pipá“-nak.

Már feledésbe is ment a dolog a „kis pipá“-ban, 
midőn az 1872. év nyarán egy úri ember jelent meg 
a helyiségben. Letilt, evett-ivott s aztán, a mint 
fizetésre került a sor, az öreg Karikás megnevezi 
ueki a fogyasztott dolgok értékét.

— Még más fizetni valóm is van nekem, — 
szólt az úri ember.

— Ugyan mi ? kérdezte Karikás.
— Nézzen csak utána jegyzeteiben. Karikás 

bácsi. Ezelőtt négy évvel, egy álló esztendeig ettem 
Ittam itt a nélkül, hogy fizettem volna. Most meg­
áldott az Isten. Számítsa fel tartozásomat kama­
tostul, örömmel és köszönettel megfizetem.

Az öreg Karikás megtalálta jegyzetei közt a 
számlát és az illető úri ember kifizette. Nevét nem 
mondhatom meg, mert még ma is egyik főszereplője 
közéletünknek.

A „kis pipa" megmaradt régi jelentőségében, 
vendégei ma is az ország kitünőbb férfiúi, mert az 
öreg Karikás szeretetreméltóságát, igaz magyar 
őszinteségét átörökölte ifj. Karikás Mihály ur, a 
ki a magyaros jó konyhát és kitűnő pinezét. is 
megtartja régi jó hírében. O z o r a i /  Á r p á d .

E g y e s ü l t  e r ő v e l !
Ezzel a jelszóval győzhetnek a társadalom rétegeiben 

az emberek.
• Kéz kezet mos!« Ez a közönséges közmondás sokat 

mond, sokat rejt magában. Nem a csúszást. - mászást, 
szolgai megalázkodást, rabszolgai hízelgést értjük alatta. 
Hanem igenis az összetartó munkálkodást, melynek min­
dig megvolt, s megfog teremni gyümölcse.

Sok ételt és ita lt fogyasztottam el már a vendéglők­
ben és kávéházakban. Mint laikus ember számtalanszor

tapasztaltam szomorúan azt a gépies, robot munkát, mit 
az üzlettulajdonos segédei, alkalmazottai végezte.

Megjegyzem, hogy nem általánosságban szolok, s 
tisztelet és elismerés a kivételeknek.

Robotos munka. A segédnek egész működésen bizo­
nyos merevség, hidegség érzik. Nincs meg arczan a hi­
vatás, üzleti kedv. önérzet. Csak az látszik, hogy bzetes- 
ért dolgozik. E hideg modort, e közönyösséget nem ment­
heti meg a túlcsigázott erő, álmatlanság, testi fáradalom. 
Közönyös, hideg sok segéd, mert ha nincs megelégedve, 
más főnököt keres és kap. Pedig a segéd is arra törek­
szik, hogy önálló, függellcn üzlettulajdonos legyen, s 
akkor bizony roszul fog esni neki is. hogy csak azért a 
banknótáért vonzódik hozzá a személyzet.

Viszont a főnök urak is elég számmal vannak, kik 
rideg magatartással, szűkszavúsággal, parancsolólag, s 
néha fensőbbségük tudatában kicsinylőleg intézkednek.

Hiszen megpendítették már az eszmét sok irányban. 
Legyen pinezér-képző tanfolyam, országos szövetség, 
nyugdíj-intézet. Még megérjük, hogy az uteza-seprők és 
lámpagyújtók is betegsegélyző- és nyugdij-intézotet alapí­
tanak, de a mostani mostoha viszonyok, az élet viharai, 
csapásai között élő vendéglősök és kávésok, azok árván 
elhagyatottan maradnak, ha a koczka rosszra fordul, ha 
az üzlet pang, fej nélkül marad. Az állam kasszáját szé­
pen tömik a szaktársak, mert hiszen hamar felhangzik 
a végrehajtó dobja; hentesek, mészárosok, gyárosok, a 
piacz, mind, mind a vendéglősök zsebéből élnek és mégis 
szinte elszorul az ember szive a fájdalomtól, midőn a 
vendéglősök és kávésok helyiségeit zárva találja egy 
napon.

Ilja  ! Rossz időket élünk ! Nagy a drágaság, kevés 
pénze van a publikumnak ! így kiáltanak fel sokan.

Ezt szívleljék meg tisztelt azok, kik e nehéz pályán 
működnek, s be fogják látni, hogy egyesült erővel, szép 
csendben fognak boldogulni. Egy angol milliomost kér­
dezte egy látogatója, hogy miből szerezte a milliókat? 
Hja, barátom, az nagyon egyszerű dolog volt. Az apám­
tól egy steriinget örököltem csak, de végrendeletében ezt 
hagyta : Alkalmazkodj mindenkihez, legyél élelmes, ta­
karékos és becsületes !

Alkalmazkodjék, vonzódjék meleg ragaszkodással ba­
ráti szeretettel és bizalommal a főnök és személyzet egy­
máshoz, és akkor a nehéz fáradalmak után megfogják 
tudni annak titká t: »llogyan boldogulunk!*

Á c s  G é x a .

Ilclua* brtti ÜJcinhofteH.
Sört r3 itt bet ®nirtt)citimg bor SBcittc buvd) bit 

Soft ju fittev gemiffni ©idjcrljrit beingni tűid, iiitifj 
entfdjíeton tjifjit fitté bejöttben pfjtjfifdjf ttttb geiftige 
SBcranlnguttg befijjnt, fid) nőtt ©peifen ttttb ©rtriinfett 
cittljotten, weldje bie éejdjmndSorgane jtt feljr reijett 
ttttb getmjje Umftöubc fontol)! jeittev ®trfott wic bet 
ju ocrfoftcitton SBfiite bevüdfidjtigcu.

$a3 SBeittfoftcn ifi itt bet §auptjarf)c fitt $euL 
pvojcjj. 63 tuívb abev ituf ntt8 fittem beutalton, be* 
bfidjtigeu ttttb iibevlegenbeit íöicitjdjcn mit rajdjev 2(ttf= 
fujjmtg ttttb tveuem Oebüdjtttifje fitt toarfjtcnírocrtljcv 
ttttb getuiegter SSeiiifoftei' ttttb SKSeittfctntct. jjtt jitgenb* 
tidje, obevfladjlidjc ttttb leidjtfertígc SWíeitjdjftt eigtiett 
fid) ttidjt bajit.

SÍJlait fault bie 2íujot)I bee Setjrjafjre bc3 $i'oto» 
foftetiS fiiv atigeljettbe SÜJeiuljaublet' tiidjt int noriiiiteiit 
beftimmen. ©idjerljcit bei UrtljeilS foittmt fcfbft bei 
taglidjev Ucbung evft itt eiitigeii Saljrcn. Saufdjttngeu 
ttttb fdjiefc SJcurtíjfiíuitgcu laffcn fid) ttidjt feltett and) 
jieiulid) erfaíjrctte fiederleiite jtt ©ájulton fommeit. 
Sefitevf befdjviiitfctt fid) bei bee Sleuljentiig iljreS Ut« 
tljeíleó filter cinen Sitin meift attf fitté feljr befdjröltftc 
Sínjaljí nőtt tSigettfd)nfteit. ©ie betildficíjtigen DorjugS* 
tueifc ©efunbljcit, fReinfjeit, Sodgefdjmad, geittljcit,

©törte, ©anregeljalt, Siller, vetatium fflrrtt), JroiS 
ffiinttuiifl jtitii Söerfc&uitt ttttb berni, eme Sfiftaubigtiiig 
inbev ©ffd)üftífprud)e ift oft mit ©djtu.fv.gfo,tett tor- 
bitubeit, toeil 'jivooiiijinliíutfit ttttb lofalgUtigc Sejetd). 
ttmtnru „űt ílorliebc gcbraitdjt luerton. SiaS |oll fid) 
ei„ 9íorbbeutfd)ff untéi' fittem tucidjett; otot tctjuugm 
„lőtten obev faftigcu obev gemavterlfii Siettt uorftellcn ? 
HliteifrdoS ift baS vatiouelle Siriufofteu tuegett bev per. 
íbnlidirit Seviiutiuovtuiig ttttb be3 gffd)«ftlid)cu 9tifitoS 
fitté nriftige Sluftieitguug, bit bei vafdjci' Hitfeinantor. 
folne Ufi'idjifbrnri' Sifint balb ju Ijeifieu Sőpfett ftiljrt. 
gs ift ebeit fiiv bie iölutuertíjfiíung int Wcljmt md)t 
eiitrvlei, ob mait itt filter beliebigett getftigeii ©ituntiou 
fid) bent imbrfmtgrtieit SBeinpettuffc fjiugibt, ober ob 
matt int Síopfe (fin octiologifájeS filegiflev aufgrjogrtt 
Itat 3m (efjtrreii gallé toirft balb fitté miffjtgc Sitim 
menne betaitbeub itiib töfjmenb attf eine tueitere geiftige 
Xl)iitiqfcit, tuie mau bir§ qcícgcutíicí) bei QvOjjcivu 
Sieináitóftellungfii ober Mevbeftidjeit fetbft att Jteder- 
[eliten titaljvueljiueit fault.

Diidjt tuiuber mié bie $ tópofitiou  beS SBciufofterS 
ift f i i t  b it löeurtljeiluug eitteS Süeineá bér augfiib litU  
lidje jjuftanb toöfeltou l)iufid)tlid) brr íem pevatitr, 
bér oorauSgegaugeueu Sebaubtiiiig ttttb Síufbeutníjruug 
ntaügrbrub. ijie 'm rifte n  S lriite tnadjen ben b rftr t 6 iit- 
b ilid , toriul fit, m ittf lf t ritirb §eber3 au8 bem főében 
entjpiiubcten gajje grl)obrtt, fo fort urvfoftet literben. 
£ i f  jpiiub'jodeu grófiéit ©ebinbe ntüffen in b ir|rin  gade 
in fittéin gleidpuii&ig fiiljlett fteller einige iMouate un 
berüljrt gcirgrn fein. llttíc r földjeit Umftanbeu faun 
inéin fid) int Sieitte je ttad) fcitter ®iite, buftige uttb 
leid)tflild)tige ©aljritngSbougnrtftoffr, bie fid) be: bér 
Seritljvung beS SieittcS mit bér toavtnen ü u f t ' Per= 
Síibrrit. SrfonberS abtröglid) ift beit Sieinen ba8 S(b= 
jieben itt Heine ífirobeflaftljdjcit. Sierbett biefe batttt 
ttod) attf bem HvanSportc enblos erfdjnttcrt ober gar 
in bér sHuítafdje [jevnittgrtragen, fo jeigen fie fid) int 
iingiínftigfti'ii jjuftanbe. g3 liegt linó Ijier fent, allé 
jette Ülegeln, ©eiuoljitlirilrit ttttb SSorridjtuitgen jn  be> 
riiljven, bie iiber ba3 Soften bev Sieitte gang ttttb gebe 
fiub. Sebet Slitföngct int SSeingefdjüfte brbavf uotl)= 
lurnbig eitter Slnleitiutg jttitt Síoftcti bev Sieitte, ttttb 
e8 ift eitte bér loidjtigftcn Slufgabcn be3 oenologifdjeit 
UnterricljtcS au ben S3eiiibaitíd)ulcn uttb fedenuirt()> 
fd jaftlid jcii Eurfett, rationede S’often porjuneljmeit. e ine 
©efedfdjaft, itt brr fid) möglidjft oiele facljocrftiittbige 
uttb míttbeilfantc Sieitifentier befittbett, toie után fie 
attf Sluíftcdungnt, SScinlijitationen, bei öefttdjen gvö* 
fjtrev S5eiut)aiibel3pla^e ttttb fiellereiru tr iff t, fouintt 
bem Sluftingev itt biefer fdjluierigrtt Jíuuft, litentt er 
iibrrí)aiipt I jirr jtt SIntoge befipt, felír ju  ftattru. ffir 
föd jebod) fv ilijrr ívaubfiiboitquet uttb ebettjo ben ®e> 
fd)inad iiu rrin rr, fcljlcrljafter uttb fvanfer Söcittc fen nett 
gcíevitt fiabrtt.

® attj bejöttben ©djioierigfeitrii bereitet Slíaudjcnt 
bie Soft juttger, itiiau8gego()veucr, u itfcrtiger Sieitte, 
bevett e tttiu ie flungífa ljig frit, fiiitftigev eijavnfter uttb 
Sievtl) int itoraii8 ju  beftiintticn fiub. —  Uebung, 
Sergleidjung, itt Sierbiitbutig mit U ittrvvidjt ttttb eitter 
Scfpredjuttg m it gadjgenoffett (jcífctt attd) iiber biefe 
Sílippe bitttueg. fflíatt brljauptet, bafi fein Siriufettttev 
rin fiiuft(id)c3 Souguet f i ir  cin nntiirlidjeá Ijolten főmte, 
baft ba>j Souguet brr fiiic llittg *, Ira n tiu c r*  uttb 2liu8ca> 
tellertraitbe iiunadjaljmlid) fei. ®3 ift jebod) ttid jt ju  
oerfetttieu, bafj bei beit natilrtidjen SouguetS oiele 
Sluauceii uttb Slbftufuugen oorfoitiitien, bie ttid jt f ia t 
auSgeprűgt fiub. Sitid) Íjat matt bei ititfrreu berjeit 
beroutirtru SDiriiibauttcrljfiltniffeu fid) attf eine tiuer= 
quidlidjc Sevnienguug uttb S tvtitirvuitg in brit ©orti= 
tneitteii gefafjt ju  ntadjeu, bie. SDÍnudjeit ju  eitter utt= 
tantéren Soitgitctirnitg ocrattlaffttt b iirftru . (S8 ertoad)* 
jett bamit bent jufüttftigeu Sieinfofter Ijru tr ttod) utetiig 
gealjtttc ©djtoierigfeiteu.

Régi korcsmák és korcsmárosok.
— Csevcgós. —

A vendéglősök magyarositó társaságának 1891. november 
11-iki értekezletén tartotta: Ozoray Árpád.

Mélyen tisztelt uraim!
Harmiiiczhat, óv óta élek a fővárosban s vagyok 

a vendéglők állandó vendége. Tehát bő alkalmam 
nyilt e hosszú itlő alatt megismerkednem a vendég­
lők és vendéglősök viszonyaival.

Becses ettgedelmükkel, mélyen tisztelt uraim, 
elmondok egyet-mást önöknek ebbeli élményeimről.

Midőn az ötvenes éveli elején a fővárosba jöt­
tem, számos oly vendéglőt találtam teljes virág­
zásban, melyeknek nagy részét legfölebb névről 
ismeri a mai nemzedék.

Ilyenek : a Koml ó- kert  a granátos-utezában, 
a Be 1 e z n ay-k e r t a kerepesi-uton, a I,i cl n i u s 
a vigadó-utezában, a G r i f f-szállotla a mai Pannónia 
helyén, a „vörös ö k ö r“-szálloda a mai kerepesi- 
bazár bolyén, továbbá kisebb korcsmák, mint a 
„prés",  a „kalap",  a „fogoly"  a Sebestyén- 
utczában, a Se hu eb-féle vendéglő az egyetem- 
utczábnn, 11 esz bácsi vendéglője a hatvani- és 
mngynr-utczák szögletén; az akkor virágzásban volt 
s ma is meglevő vendéglők közül fölemlítem az 
ujvilág-utezui „a rany sas" szállodát, a red ou te 
vendéglőt, a kerepesi ut és slp utcza szögletén levő 
vendéglőt, a szervita-téri „kis pipa"-vendéglőt, 
agrnnátos-utezai „zenélő órához" czimzett sör- 
házat, a Sebestyén téri „c s i g a‘ -vendéglőt, a szerb­
uszai csárdát,  a Széchenyi-utczai „nagy gom-

bócz" czimü korcsmát, hol akkoriban terítetten 
tölgyfaasztalokon kaptunk jó ételeket, kitűnő boro­
kat hamisítatlan német gorombáskodás kíséretében, 
végül Novotny Vincze vendéglőjét a kőnyök-utezá- 
ban és az 1 . áprilishoz czimzett vendéglőt a képiré- 
utczai hotel garni helyén.

A Komló kért akkori vendéglőse Zartl J. volt, 
a helyiség mindennapi vendégei sorából megemlítem
V a h o t Imre, Li s z n y ay Kálmán, Kövér Lajos, 
B e ö th y Lászlű, T ó t li Kálmán, G re gu s s Ágost.
V aj d a János, Csengery Antal,,S z é k e 1 y Józsi, 
S a 1 a m o ti Ferencz, U r h á z y György, b. K e m éti y 
Zsigmond stb. Írókat.

Ez a diszes társaság és Patikárus Feriié, 
Kecskemótliy József, Bunkó Ferencz és Sárközy 
Ferencz jő magyar zenéje oly vonzerőt gyakoroltak, 
hogy nemcsak a vidékiek látogattak el oda, vala­
hányszor a fővárosba jöttek, liánéin a főváros pol­
gársága és fiatalsága is.

Zartl titán Ott ,1., majd később Szabady F. 
Ignácz vették át az üzletet s folytatták változó 
szerencsével, inig végre a koronázás mán pár évre 
meg nem szűnt.

A Belezimy-kort a kerepesi-uton, szintén egyik 
kedvelt mulatóhelye volt a fővárosi ős a fővárosban 
időzött vidéki közönségnek.

A Liczinius szintén nagyon látogatott helyiség 
volt az ötvenes hatvanas években. A vendéglős, 
Holzwnrth mindent elkövetett, hogy vendégei ki 
legyeitek elégítve.

A Sebestyén-téri „csiga“-vemléglő is gyakran 
cserélt gazdát, bárha az ötvenes évek elején V ö r ö s- 
marty Mihályt, Garay Jánost s természetesen

számos más Írót látott födele alatt. Egymásután 
bírták a vendéglőt: Zartl, Parragh Gábor, Szabady 
Ignácz, Muzsik Mihály, mig jelenlegi vendéglőse 
Schwetz Mihály.

Mielőtt Szabady Ignácz a „csiga" vendéglőt át­
vette, a Duna-utcza és Lipót-utczn szögletén levő 
ház piuczéjében mért kitűnő somiéi bort, tnolylyel 
teljesen megnyerte a főváros borkedvelőit. Kitűnő 
zenész is lévén, vendégeit gyakran különféle hang­
szereken tett művészi játékával is elragadta. Még 
a „csigá“-bati is mérte a jó somlóit s ezután a 
koroiinberczeg-utczai pinezóben a Hariséit-bazár 
mellett, do midőn a Komló-kertet átvette, úgy lát­
szott, elapadt a somlói borforrás.

A kalap utczai „prés“-vendőglőben Ott József 
szolgálta ki nagyszámú vendégeit.

A Soliestyén utczai „fogoly" czimü vendéglőt 
pedig Karikás Mihály bírta ős szintén előkelő 
és nagyszámú vendégei voltak, kik követték akkor 
is, midőn 1861-ben a szervitatöri „kis pipá“-t vette 
át, honnan a szerednyei borcsaruokot Bajay ekkor 
a muzeum-köruti régi füvőszkortbo helyezte át.

Ősz inger bácsinak a ezukor- (most Károlyi-) 
utczában volt vendéglője, egy földszinti düledező 
házban, de jó konyhája, pinezéje és szeretetreméltó 
modora elfeledtette diszes és nagyszámú vendégei­
vel a háznak düledező voltát. Allandú vendége volt 
Oszittger bácsinak Sárossv Gyula költőnk, kinek 
kedvéért a többi írók is gyakran ellátogattak a 
düledező házba.

A korepesi-uti Griff-szállodát Barátit Ferencz 
bírta, kinek állandó vendégei a fővárosi és vidéki 
magyar színészek voltak.



SdlrrbitigS pflrgnt jdjiuad) bouquctirtc S3Jciur iljr 
fiinftticfjcS löouqiirt nidjt lángé ju betunljren, uub [tart 
bouquctirtc SBeittc ocrrattjen fid) fctbft bent minber 
©fiililnt n(8 bebcnflidjr Mnnftprobiiftc. ift eben cin 
groger Uttteijdjirb, ob bic Ducii? bob öouquct* oon 
cinem nntitrlidjen SSicinbrítanbtlieilr auSgcfjt. ber oft 
Saijre láng oorbíilt, ober ob mán bem SSSciur cin fer= 
tigcá, mit ber 9íatur ber Ivaube nidjt jufammeui)an< 
gettbeS Söotiqnct einuevleibt í)at.

@8 flibt taum ciné embere fjnnbeisumare, bie ciné 
uttgleidjcrc uub iued)fr(nberc SBeurtljeiimig eefiiijrt, at8 
ber Sffiein.

®er uicifeitig erfatjreue aBeinljaubier befiubet fid) 
bem meift eiufeitigcn SBeinprobncenten qeqeuiiber iu 
einer unqieid) l'ortijeiifjaftcrcn üagr, uub' bie fdjöiien 
(írfolgc, bie cin forgföltig gcíciteter SBeiuíjanbet erdeit, 
finb ueben ber SVapUaiStraft uub bem taiifmannifdjen 
2aíeute brr Mnnft be8 SBeintoftrnö jujufdjreibeu.

JMcitii.
@8 mügén l)ier jut 3nfamiucii|'lelimtg Bon guteu ©pei3= 

jetteln eiuige altgemíiiic 'Jicgeln fclgett, bie befoubetS jmigeu 
jjotctierá gitté Sienfte leiffeit ft>aeit ttttb uicaeid)t and) ben 
getranbteveu Stiidicii mandjett nidjt iimoiflfomiiieneti S itit 
gebeit fűimen.

SDfati vid)te ein 3)inev entmebev in einfadjem ober iit 
boppeítem ©evoice au, b. I). maii gebe 511 jebeui($angc nur 
ein obei: 3met ©cvid)te: nnb füge jebem ©aitge feiue be* 
foubeve 2Beiitfovte bei 93ei boppeltcin ©erbiceift bie 311* 
janinienftellung bed ©peifc*3etteíd nngentein jdpuievigev, 
nid)t et.ca and TJfaugcl an üevfd)tebciteit &crid)tcn, foubevn 
nnv meil bie erfte nnb nnninftöj}lid)fte 9íegeí babéi nőd) 
fdnwrer befoígt mevbeit faun, áld bei cinem (&evid)t füv 
jeben ©ang, bie namlid), baj} jebed (Slement bed 2)inevd 
and) nnv eininal bei ciitev Safcí oovfomitten bavf, ba§ alfo 
nnv jc eine ©djilffel mit íviiffeln, mit Gtjnmpignoud ober 
mit ü)fovd)eln gavnivt nnb beveitet feiu bavf, baj} nidjt 
5hcbfe nnb .’pummevu bei cinem 9Jt'al)l fignviven biivfen, baj} 
bad (5icfiügcl nnv in einer govm erfdjeinen bavf, baj} ©aitccn 
oevfdjiebenev Gcvidjte nid)t bicfelbe ftavbe l)abcn biirfen ic. :c. 
®ad Stíled tóid ftnbievt fein, nnb erft iveim allé biefe 
feinen 9füanccu genan beobad)tct nnb fcftgelja íteu finb, bánit 
faun inán von cinciit ívivíliri) biftingnivten 9Jial)le fpvedjen. 
®ine fvdftige ©nppe, eine ©dfilffel fvifdjev ftifdje, eincn 
gitten Süvaten, ein jnuged (Seiuttfe nnb eine ivoí)(fd)ntecfenbc 
3)tel)(fpeife beveitet fid) iool)l ^bevmanit; bamit ift abev 
ltod) laitgc nid)t gefagt, baj} bie £ifd)geitoffcn 311 effeit nnb 
bie 2Bivtl)e cin 3 >iitcv 311 gebeit verftcl)en.

Vlnd) bie VIvt nnb VBeife, cin 9J?aí)l ait^nvidjten, faun 
nitcnblid) vevfd)ieben fciti, nnb ed foinmcit bafiiv bveierlci 
©ebraudje in Petrád)!, bic cnglifd)e, frau^öfifdje 1111b vnffifdje 
VIvt bed ©evbivend. í^n Deiitfdjlanb íjat fid) cin ©erbice 
Ijcvandgebilbet, bei bent bic fva^öfifdje nnb bic vnffifdje 
SDianiev Vevfdjmo^cn finb nnb bie bedljalb bie J$or3iige beibev 
Dfctíjobcu veveint nnb il)ve 9íad)tíjcilc vermcibet. ^cbed 3)inev 
3erfdllt eigentlid) in bvei ííjciíe, bevett evftev bid 311111 $3vaten 
veidjt nnb ©nppe, §ifd), bad gvofje ©tiitf nnb bad Gntree 
umfafjt. ®cv 3ioeite befteljt and SBvateit, ©cntüfen, fügén 
©pcifen nnb V3uttcv nnb 5íaíe, nnb ber britté begvcift 
Gidfovten, Sonbond, ftriidjte, Giugemadfied, Sortéit, fíeiue 
(#ebcicfe nnb ben 5í'affec in fid), ©clbftvevftdnbíid) faun matt 
min 3ioiíd)en ©nppe uub f̂ ifd) nőd) eine ©cbiiffel >̂ovd*b’oenvve, 
3tvifd)cn ©nppe nnb povd*b’oeitvve nőd) Vlnftevn einfügen, 
faun Vov bev ©nppe nőd) áld Ginleituitg bie „©afudfa" 
fewiveit, bőd) födte maii bei adev £)pn(eit3 mentáid ucvgeffen, 
baf} ein £>inev l)öd)ftend 3ivei, ein ©onpev íjödjfteud ciite 
©tinibe banevtt miig, iveim fid) bie íafelgenoffen babéi moljl 
fíiljleii follcn nnb ivenn inait il)ncn bie VDföglidjfeit offeii 
faltén ívifl, fid) ciné 9ieií)e von $aí)ven ber ©enliffe eiitcv 
gnten £afel cvfrenctt 311 főimen.

Vfeben bev 3‘üffvvgc füv bie ©peifenfolge ntttg biejenige 
füv bie 2Ceine gleidteit ©djvitt íjalteit, nnb jivav íjat

L a 11 g h e i 11 r i c h „vörös ökör" czimtl vendég­
lőjét is szívesen látogatta a közönség, valamint az 
öreg II aberst  r 11111 j> f vendéglőjét is akerpesi-ut 
és síp-uteza szögletén. Az öreg vagyont szerzett 
itt s azt fiára hagyta, annak fia azonban tnár nem 
termett az üzlethez, mert utazásokat tett s az üz­
letet átadta más vendéglősnek, ki azonban még 
más két-három utódjával tönkre jutott, míg Kizner 
János bácsi ismét föl nem emelte előbbi virágzására.

A granátos-utezai „zenélő órához * ezimzett sör­
ház vendéglőse, Hős eh Józsefről fölemlítem azt a 
sajátságot, hogy saját üzletében soha nem ivott 
egyetlen pohár bort sem, de azért többnyire mindig 
mámoros volt, s ily állapotában gázolta is el egy 
egyfogatu bérkocsi a granátos-utezában, oly sze­
rencsétlenül. hogy sérüléseibe bele is halt.

Jellemző sajátsága volt még Bosch bácsinak az 
is, hogy a fizetés nélkül elillant és kézrekeritett 
vendégekkel a konyhában tormát részeltetett és 
azután egy forintot adott mindegyiknek, azzal, hogy 
szerencséltessenek más vendéglőt is.

A redüute-vendéglőt S t i p a 11 i t z bérelte, ki 
azonban innen a királv-utczába ment át s itt óriitsi- 
lag nagy helyiségében azt hozta be, hogy a kijá­
rathoz embert ültetett s a helyiségből csak az 
távozhatott, ki a főpinezér által kiállított számlát 
annak átadta.

Dudás Mihály is jó üzletet csinált a főúton 
nyitott vendéglőjével, apósának váczi szőllejébon 
termett borait mérte. Vendégei urasági inasok és 
kocsisok voltak. A nagyravágvás azonban arra bírta, 
hogy üzletével átköltözött a váczi-utra, a lipót-

fptnbevte altev SJvaud) aud) íjiev 3111* Vaifftedung einer ge* 
imffeii Wegcl gefüljví. 3)ev íifd)ivein, b. íj. bie ©ovten, 
ivelrfje ivaíjvcitb bev gátién íafel genoffeit iveiben foűen, 
niüffen, in 5?vi)|tan*íiataffen gegvffen, fdjon Oeint ©eginn 
bed Ükaljled anfgefteüt fein. ®'ie' beffeven aBeinfvvten iveiben 
em^clu cingcfd)duft 311 ben betieffenben hangéit, bőd) 
follte mán nid)t ®ienev mit einein SBvett voű g-fliatev 
(̂ Icifev l)evnntfd)icfen, fonbevn bie vevídjiebetten ' (Sőíafeu 
ívcvbcn 311 ben tfvuvevtd gefteüt nnb bev SBein toivb auf 
^evdangen eingefd)anft. ©v befotninen iíjn bie ©cifte am 
fd)ön)teit. 9tad) bev ©nppe gebe maii ©l)evvi) obe.v SDtabeiva, 
311 beit ^luftéin fvaii3Öfifd)eii ÍBeigívcin, evcntitell and) cd)t 
etiglifdjed ^ovtcr*iöiev, 311111 S’ifdjc folge ein monffievenbev 
yiíjeiniveiit, 311111 grojjen ©tiief feitier iüovbcaup, 511 bent 
^ovdob’oenvve ?)qnent ober .s>ant*©anterned, 311 ben (Sntveed 
feiner ^Ibeinivein, bőd) faun mait íjiev ttod) ben ‘•fhtnfd) a 
la vomainc einfügen, eventuclí áld bcfoitbeveu öiang. iöeint 
iratén gebe mait bánit ben (Síjampagnev. 3 &n fvitfjev 311 
veidjeit fjaítcn tviv, fo feljr bad and) je(5t ntobevn ift, füv 
unridjtig; bőim ívie feljv and) bad ^vicfeln bed ©djauin* 
iveined 311111 ^Inimiren bev ®dfte beitvagen mag, iebenfaíld 
verbivbt ev bie 3 imge fitv ben ®ennj} bev aitberen fd)öiten 
SBeinntavfen, unb bcdl)alb födte mait ben (Síjampagnev ftetd 
3nnt ©djüig gebeit. 3>uu ^dfe eíjdjeiite bann bev alté 3̂ovt* 
ivein, 311111 1)effevt ikndcat, íofatjcv, Stuvivein etc. nnb 
311111 ífaffec bie vevfd)iebcnen fűken íiqnenve, füv bie Jpcwen 
and) (Svgnac.

©elbftvevftanblid) ittufj bei bev ?lnffteflung bed üfletiüd 
ftetd jnevft bev (^elbbeutel 311 9iatl)e ge3ogen ivevben, nnb 
ttad) feinev ^eiftnngdfabigfeit miig titán bann eittfdjeibeit.

Alkalmas karácsonyi ajándék.
Ki nem ismeri a mi derék Kein pr c. c h t ü n k e t, 

a Margitsziget ismert vendéglősét, a ki szabad 
óráiban zeneszerző is, még pedig kitűnő zeneszerző. 
Megjelent tőle öt felette sikerült szerzemény és 
pedig:

Margit-keringő,
A kis fecsegő,
Könnyű élet, gyorspolka,
Emlékek a Margitszigetről, nagy potpourri, 

ajánlva Thurn-Taxis herczeg ü fenségének,
Szép asszonyok, keringő.
Ezen öt, 72 oldalra terjedő szerzemény elegán­

san kötve yaióban csekély árért, 2 frt 50 kr.-ért 
j kapható.

Reinprecht  nagyszámú barátai és tisztelői 
bizonyára sietni fognak, hogy egy ily diszpél-  
d á n y birtokába jussanak.

Tekintettel a mű kitűnőségére és olcsó árára 
bizonyosan feltehető, hogy ezen öt pompás szerze­
mény teljes eladása legrövidebb idő alatt végbe 
fog menni.

Szóval az egész egy nagyon alkalmas kará­
csonyi  ajándék és kapható 2 frt 50 kr. be­
küldése mellett Reinprecht  urnái V e s z p r ó m- 
b e 11, hol a télen át lakik.

Aló lt tűit It In ti y mm (rm c o u á m  fjofbinív,
iuc(d)c8 am 16. ©eptfiuBrc 6ri @r. SfjeKenj beüt Söi 
fdjof Scj fóffl )  aulafilirf) ber Stitéítelluuq in Icmc8< 
»úr a(iqel)nlten unit-be, t)a(iru íuir í)eute ltod) ju uer= 
jeiĉ ucii, bal) ber gciiaiiute Stifcfjof am 14. Stouember 
iu ©ubaprft aHgetommeu, fid) iu üli a c d) a IC 8 „$ole( 
jur Síöuiqiu wn Sinjfaub" eiuloqirte. Maiim halté fid) 
Se. Szellem oou beit Stcifefatigticu etiuas erljoít, a(8 
er ben .'potetier SDt a r d) n ([ ju fid) 6ejd)cibeu liefj 
uub it)iu iu Vímoefeulieit be8 $ofratt)c8 3  e f e f f a I u j f t) 
uub metirerer fflifdjöfe, bie qerabe bei ©r. IŜ jeDcn) 
,)ii iBrfudjr erfd)ieiiett fiub, a(8 itadjmaiiqe Sturrtntuuufl 
uub “Eaut fiit ba8 prajife ©eíiugcn beS Jpofbiuei'8

városi tomplom (Hellénében, itt már hivatalnokok 
is látogatták Üzletét s ezek azzal vadították el az 
előbbi törzsközönséget, hogy .inas" és „kocsis" 
adagokat rendeltek. Mikor aztán ez az úri közön­
ség csak hozómra evett-ivott, Dudás uram, bezzeg 
megbánta a dolgot, de már késő volt.

Schue h bácsi egyetem-utezai vendéglőjének 
állandó közönsége az egyetemi polgárság volt. A 
60-61-iki tüntetések idejében ott lehetett mindig 
látni Scluich bácsinak magas szikár alakját. Nem 
vett részt a tüntetésben, hanem amink végeztével 
igv szólt:

— fis most líraim, menjünk a Scluich bácsihoz!
Mire a fiatalság vele is ment rendesen.
Hírhedt helyiség volt még a muzeum-körut és

a stáczió-utcza szögletén fennállott „két pisztoly* 
vendéglő. Délben és este azonban II a szí inger 
vendéglős jó konyhája és pinezéje nagy vonzóerőt 
gyakorolt mindig a közönségre.

Mint az akkori idők jellemző adatát említem 
még fül, hogy az ötvenes években, lm öten-hatnii 
zavartalanul akartunk magyarul beszélni, ellátogat­
tunk Novotnv Viiicze könyök-utezai vendéglő­
jébe, ki a legbelsőbb szobájába vitt bennünket s 
igy szólt:

— Itt nyugodtan lehetnek az urak, ide nem 
jő se spiczli, se zsaudár.

(jpevr Slli a r d) a 11 íjatte, mié mir fdjon feinerjeit 
referivt íjattni, ju btmfelbcn fciiif brftni potrtfrafte 
entfenbrt) eine S u f c u n a b c 1 m it bem 91 a m r ti 8. 
S iiqr fa r 3 S i f d j o f 8  (S. D.) iu ©rilíanteu qrfafet 
unb ini SfiSerlbr oou 500 ©ulbru iiberreidjtc. ©e. ®)> 
jcilcnj iöijdjof ® e j f é f f q  fprad) faiefari 2foígrnbc3:

-Jlló Se. 'JJlajeftat bev Jtöuifl be) mit in XemeouAr ju Ciafte roat, 
lovad) er (ítf) uot (einer Slbreiíe liúclift anerfennenb llber bie f)u(am= 
menftellunfl beo aukerorbentltiteu IDIenüb unb íiber bab nröjile unb 
fdlueUe Seruireu aub. ,\eí) lanti balier nidjt umf)in, ^íjnen, lieber 
Sert 'DlarrfjaU, min auf biefe Sírt tneitten immcrninftreubeu Saul 
auőjubrüden, lUflleidj mit ber 'öitte, biefe 'Jlabet alő fítnbenlen an 
ben in. ©eptember 1 d ll aipuneíjmcn uub ju traflen.

öötelier 9)1 a r d ) a l t ,  ber gauj geriifjrt unb faunt 
int ©taiibe tonr, Siíorte br8 ® a iifr8 au8jufpred)en, 
uabttt bie 91abe( a til ben ,'patibeu © r. ®);jelletti. iju< 
g(eid) tourbe an3 ülulafj biefer erftcuiidjeu §u(b bem 
§otelier 9)1 n r  d) a 11 oott alléit ©eiten g ra tu lirt, iits* 
befonbere oou einigett 'JJIagnaten, bie 9)íard)al( pcrfön> 
iid) beg(iidlüitufd)leu. __

§ i i i r r  f i i t  5 0 0  p e rio n o n
gegebeit int fttee ©taté ^>otel 311 51 v 0 0 it ft a b in  ©  il b* 
%  f v i f a.

9JÍ e it a g e v : Ottó © v a f anő T)ieőben.
51 ü d) e tt ni e i ft e v : Gsinft £  0 p p e auö 33erlin.

M E N Ü .
S o u p :  Mock Turtle.

F i s h  :  Cape Salinon in Aspic on Socle.
E n t r é e s :  Small Chekkcn Patties.
Lamb Cullets and Green Peas,

Tomatoo Sauce.
S c o t h  H a g y  i s  :

»Fair fa’ your lionest, sonsie face,
Great Cliieftain o’tlie puddin’ race«

J i e w o v e s :  Roast Sirloin of Beef.
Saddle of inoutton, red currant jolly.

R o a s t s :  Stuífe.t Goose and Apple Sauce.
Roast Partridge and Bread Sauce.

Asparagus on toast, Fried Potatoes.
S a l a d :  S w c e t s :

Fig Pudding, Free State Jelly.
Almond, Cream Parisienne Pastry.

Devilled Sardines; Ctieese, Üatcakes.
Dessert. — Coffee. 0 .  G .

f je ite rrs  jitn * ^ f i t t t ltc ii l ir i ts g c r rh - f f i i i t iu u t f .
©in tmtnbcvícíjöncS 3 «f»nftőbtlb entnefjmen iuiv eincm Tvacö* 

blatté, in lueldjem ein aciuiffer $uliuő ^ceutto folacnbeit Ijöcbít ()umo= 
viftifdjen Sialoa jutit íiefteu aibt: 0 ce»e: 2 )ie ©cbiocmme eineö 
fíeineit Öafttjaufeö. llebev bie Sdiiuelle beö iíabeno tuanít ein ril te ver 
ftavf aiifldjeitevtev JDiaim, bev iid) augenidieinltd) bic (tvöfitc 'JJiüljc 
flibt, feinen Buftanb oov ben 'ílitfleit beó Süivtíjco ,}u uevbevfleti. — 
2)cr Öaft: Í3d) bitté — unt — etil ©laő ©iev. — X e v  Süivtt): A4 
mu& mid) nad) ben neueu ‘Beftimmuiiflen erft oevflemifietn, ob 0 ie ed 
nőd) ucvtvafleit főimen, .̂ eben 0 ie ’mal ben ívnfi iu bie $>ol)e. — 
2)ev Waft tl)ut ed. — 2)cc SUivtt): Jöevfudjcn 0 ie eiiunal, í)iev auf 
biefer ©telte 311 flcfjeu oíjne t)ier 311 ftolpevn. — £cr ©aft oerfudjt 
ed mit 'Aufbietuiifl altér ©nerflie, ed neliitflt leiblid). — Ser SBirtb 
Göflernb): 9ta, icb miU'd mai nőíiren. Sa babén 0ie bad ©Mad 
JMer. — Í3)er áöivtb íjat fid) oevredjnet. ©Meid) náci) bem ©Jenub bcd= 
felben falit ber öaft — finitlod betrunfen — 311 iöoben. — 2 )er 
SUirtl) (mütbeno): Sad íiat után oon bev ©)utmütt)iflfeit! Sluflen 
btieftid) oertaffen ©te inéin Vooal! — Ser ©aft (Ialtenb): Dia, fllau 
ben ©ie etiua, bab icf) bad netté ©Jefep nidjt fenne? (3 ieí)t cin 3 ci= 
tunfldblatt beruor unb lieft:) 10. ©)af© unb ©djanfiuirtbe biirfen,
eiiten iüetrunfenen, bem ©ie in iljvem ©3eioerbebetviebe flciftifle ©e. 
treinfe werabreid)t babén, aud ibren JJlaumen nnv bann binaudroeifen 
menn in binreiríjenber SÜeife bafiiv ©ovflc fletraflen ift, bab ev nad) 
őaufc ober auf eine ĴjOlijeifteUe aefdjafft mirb." - -  2)er SQivtt): ©ut 
id) merbe ©ie nad) .y»aufe febaffen Iaffeit! — Ser ©aft: Safiir miire
id ) ------ Abnen-------- fefjr — — banfbar. - -  Ser SEBirtf): üüo
mobnen ©ie beim ? — Ser ©3aft: An ©immerinfl. — Ser Sfflirtl): 
Sa faun id) ©ie nidjt binbrinaeit Ad) merbe ©ie nad) ber nadjftcn 
^olijeiftelte fpebiven. — Ser öaft: Síjun ©ie bao ja nid)t! ©ie 
mimben furebtbar bercinfalten! 3i5ic burften ©ie mir — in mernem 
Ruftaube — nőd) cin ©Mao 2Mer ocrabfolflen ?! ©d)mei(ien ©ie lic» 
bev flan} ftilt, leflett ©ie mid) in Ab* 33ett unb Iaffeit ©ie mid) bort 
rubifl meinen íHaufd) audfdjlafen. — ©JroUenb crfiillt ber 3Birtb 
ben Jöunfd) bed ©afted unb metibet fid) mieber 311 Jemen in fo re© 
3enber JDeife ncu flereflcltot JJerufdflefdjaften.

^ fe rr  ^ 'a n f  § i l t t 0 l l,  Det- bon feinev ííjcitigícit áld 
Jfcftaitvateuv bev „Sínbe" am ($íifabetí)pía(je ^ev befteud 
bcfaitnte ©aftuűrtí), íjat bot- etitigev 3 cit ba§ „. 'p o tc l 
© t a b t  ^ a v t d "  auf ber JBaitMierftrajje fauflid) an fid) 
gebradjt, badfelbe in alícu feiueit 'Jíaunicit auf’ő ^vcidjtigftí 
reitobiveit unb möblivcn laffen. Giné ©pc^iaíitat ift fein 
J 3acd) u§*5Te í í c i  uub faun nőm „^poteí Iparid" oíjne 
llebevljebuug gefagt loevbcn, baj} badfelbe Ijeute auf ber 
,s‘-)ö()c feinev 3 cit ftebt 1111b bon ben ©aften gcvuc aufgc-- 
fudjt mcvbcit mirb. tpevv ©  i 111 o ít wirb and), mié miv iíjit 
fennen, gemif} uidjtd untevíaffcit, 11111 fciite (Saftc nad) jebev 
9fid)tuug íjiit 3iifnebcit 311 ftellen.

S m t  i t a r f  ^ ) i f 0crt, ©afttuivtí) 311 bett „® r r i  
g a ffc í ir  in brr ©teinmejjgaffc, cin tuacfevcr ^a tr io l 
unb tüd)tigcd Sliitgíicb brr © ntoffm fd jnft, nntvbe bri 
ben lc^lí)iu ftattgcfunbcncn iíomtmutaítuű^ínt áld Gr* 
fafemanu itt bic sJicprafcutatt3 gcuuüjlt. 2B ir gratitíircit ber 
©cnoffntfdjrtft, bic földje 3)iaititcr in iíjrer SÜÍittc fiat.

^Scrr pö ftüc r ^c rc ttc f, cin in beit íjauptft. 5íveifen 
befanutev ©aftmivtí), íjat bie í)ieftauvationd*?ofalitStcu int 
„.potcl ©tabt íonbon" übevnonunen uub biefelbcit auf bad 
Gíegantefte einvidjtcit Iaffeit; ev íjat fdppcve ©uminen t^elbcd 
ini'cftivt, bafiiv abev fiat bie llnigegenb bed llngavifd)en 
Ji'cftbal)ul)ofe8 eiu bev ípauptftabt miivbiged Gtablific* 
inent cvl)altcu uub untcvíiegt cd feineiu 3 'beifcí, bab 
S ' ű f f e v ’ d 9feftauvation and) tűéit unb bvcit eine befou- 
beve ílnjie^ungdfvaft bemciljven mivb. íDic fammtlidjcu ío* 
falitatcn mnvbeu beveitd bem űffentlidjeu J3evfc()v übevgcbeu.

íM ttn n  (^t)ufa. bev macfeve 9teftauvatenv auf 
bev JBaibucvftvajjc, íjat bad iljm gegenübev gcícgeitc „Gafó 
Jioitlebavb" angefauft unb aud) am 2 1 . Utooember beveitd 
tit cigenc 9iegic übevnommen. Jl'ev ©  t u v m’ d 9lcftauvation 
cined öftercu 33efudicd iwüvbigte, faun fid) gfeid) bon pont* 
l)evciu ciné uugcfaljvc SBorftcíluug baooit mad)en, bafi glcid) 
mié iu feinev 9feftauvation and) iu ©  1 11 v 111’ d 5Iaffcel)aufe 
bad gleid)c löbíidje C^cfdjíiftőgcbaljvcu beibeíjalten mivb, 
uantlid) baf} ncbeit lmr3üglid)cn ©ctvíiiifeit, pebautev 9ieiu 
lid)feit nnb befoubevd aufmevffamcv s*üebicuuiig and) bie



ftet8 fveitnbíid) Midfenben ©efldjtei bér iungen (Ŝ etcute 
wefentlidj 511 evíjötjtev Vlitnet)iiilid)feit unb 511111 fvcubigeit 
©eignttgen beitiagen werbcn. S e r in © í i m i i ’ 8 Weftau* 
ratiüu fpcifl, m\ tocffcn Seinen triufí obei fid) mit bent 
golbenen 9tag be8 ^romontover ©vaufjaufeS ben ÜDnrft 
löfdjt, bievauf in8 „Gafé ©ouíetmb" 511111 Jfaffee, £í)ce ic. 
gel)t, bet- tyat ben Süeften feiner jjeit gctebt unb —  fommt 
movgeit nriebei 511111 6 tnnn ©buta.

P űö «$otef „p u n  goföcncn in @iofp
^aut^fa, tueldjeS bibijei im 93efü)e beS £>evvti ©buaib 

a t e i f a mai, ifi aut 15. b. in bic $&nbe bei ©vog* 
ííaiti5faer .^auSbcfiperö fceint p l a t f o  llbecgegaitgen.

P á s  ncuc ^ o tc f in 91 l f ó * ® 11 b i n, weídjetf bon 
bei boitigen $enrfd)aft mit bem Vliifioanbe bon 44,000  ff. 
eibant lombé, íjat am IS . b. $ c u  $  a m m e i 111«l í e 
al8 .SSotctici ciöffiiet. $ en  Scfcf 9JI a t) e 1 fungiit f)iei aí8 
DbcrfeQner.

A róg’i polgári lövölde lebontása még sem 
oly közelálló dolog, mint azt a lapok hirdették. 
Weisz Leander bérlőt ugyan a mostani tulajdonos 
bepörölte, azért, hogy a bíróság kötelezze őt 3 nap 
alatti kiköltözésre. Alperes ügyvédje Kun László 
azonban keresztülvitte a tárgyalás folyamán, hogy 
a biró eskütől feltételezett Ítéletet hozott, alperes 
Weisz Leander még ezt az Ítéletet is megföllebezte, 
s igy a lebontásra legfölebb a jövő tavaszra ke­
rülhet a sor, amikor a bérleti szerződés különben 
is lejár.

Á Bárány vendéglő. Egy egészen fiatal, de talpig lo- 
vagias ember, együtt utazik egy nagyon csinos aszonykával 
Hatvanról Budapestre. Vasúton az ember nagyon könnyen 
köt ismeretséget és Aszód körül X. ur már nagyon jó  
barátságban van a menyecskével, a ki rendkívül kedvesen 
tud csevegni. Mikor Budapestre érnek, X. ur pödör 
egyet azon a helyen, a hol valamikor bajusza volt 
és esdeklő hangon megkérdezi a menyecskétől, hogy 
hol láthatja őt viszont. Az asszonyka, a ki X. ur bók­
ja it nagyon kiállhatatlanoknak találta, furfangos mo- 
solylyal megsúgja neki, hogy jövő héten Lúgosra uta­
zik, a hol a „Bárány"-fogadóban fog lakást venni. 
Csak tudakozódjék a portásnál Z. doktorilé után X. 
ur a jövő héten már a lugosi „Bárány“ -fogadóban 
van és várja a doktornőt. Miután azonban a dok­
tornő nem akar megérkezni, X. ur a portáshoz fordul 
és ettől rózsaszínű borítékban nevére czimzett illatot 
kis levélkét kap. A levélkéből megtudja, hogy a kis 
doktornénak hirtelen el kellett utaznia, azonban ö 
nap múlva Miskolczon lesz a „Bárány*-fogadóban 
X. ur öt nap múlva a miskolezi „Bárány“ -fogadóban 
van és várja .a kis doktornőt. Miután azonban a dok­
tornő nem akar mngérkezni, a portáshoz fordul és 
ettől rózsaszínű borítékban, nevére czimzett illatos kis 
levélkét kap, melyből megtudja, hogy a kis doktornő 
még nem érkezett meg, mert beteg nagynénjéhez kel­
lett utaznia Fiúméba, a hol a „Bárány*-fogadóban 
találkozni fog vele. X. ur magánkívül van az elragad­
tatástól, Fiúméba utazik és lakást vesz a „ Bárány“ - 
fogadóban. Miután azonban a doktornő nem akar meg­
érkezni stb. stb. X. ur visszajön a fővárosba, mert a 
kis doktornő azt irta neki, hogy miután beteg nagy­
nénje már meggyógyult, ő visszatért a fővárosba és 
szívesen látja X. urat holnap délután 4  órakor. X. ur 
másnap délután 4  órakor repeső szívvel rohan föl az 
első emeletre a kis doktornő lakásába. Becsönget, ta­
karos szobaczicza nyit neki ajtót. „A  doktornőé nagy­
sága ?“ kérdi boldogan. „Már várja önt uram“ — mondja 
a czicza és kinyitja az ebédlőbe vezető ajtót. X. ur 
belebben az ajtón, abban az édes reményben, hogy a 
kis doktoméval fog szemben állani. K i Írja le azon­
ban meglepetését, mikor egy meglehetősen mogorva 
arczu úri embert lát maga előtt a ki veszedelmesen 
suhogtat a feje fölött valami szerszámot, mely feltű­
nően hasonlít a nádpálczának nevezett spanyol kivi­
teli czikkhez. X. ur szeretne menekülni, a nádpálczás 
kherub azonban mogorva, de mind a mellett udvaria 
mosolylyal rázárja az ajtót. . . .  A többit a diszkré- 
czió jótékony homálya födi.

^ n tcin a tio n a fc JUtsflelTunfl in  4 cippg. Sut SOíonat 
Sebiuai 1892 fittbe! im Seippgev ftnjftattpclafte bic bont 
fiid)fifd)eit ©aftii>irtl)e*$Beibant» uevanftaltete VluSfteflung fi'tv 
Vlittteebebaif, .'ptjgiettic, $oíf8entcií)iung ttttb $od)fuuft ftatt. 
3>em Díebafteui bei „©afteiea", $cntí S- l a p p é n t y e i i t t  
tömbe bie Zeitung bei uitgaiifdj'öfteneidjifdjett ílbtljeiíuitg 
Ubeitragen ttttb fatttt bei iljttt jcbtoebc bie$bc5ttglid)e 9lu8* 
funft eilangt tőéiben.

gitté lüiífjtigc gntf^cibuttg. $ ic  ftiagc, ob ein 
©aftimitfj jebeitt ©aft, bei bei iípit eintiitt, ©pcifett ttttb 
©etiiinfe Oeiabicidjen m u g, ift (aut eiiteiti neueftcit ©nt- 
ídjeib befl bcutfdjeit 9íeid)flgerid)t8 511 oeittcinett; im ©egen* 
tfjcil, bet- 2öiifl) fatttt fogai üeilattgett, bag ein ©aft baö 
Vofal üeilaffe, ttttb tocntt bei ©aft nad) eifolgtei Vlttffor* 
bentttg e8 nid)t ocilagt, fo ntadjt beifelbe fid) be8 $au8* 
fiicbenőbiudjeS fdptíbig. SDaS 9teid)$geiid)t íjat fid) baiilber 
folgenbennageit auögefpiod)ctt: „£>ag Derjenige, tocld)ci al« 
©aft cin öffentlid)e« ©djattf* obci 2Biitfjfd)aft8lofal befugtei 
ffieife betiitt, bamit 5ttgleid) aud) ein sJled)t enoiift, baiitt 
nad) eigcttei SDiQfüv 511 oeitocilen, ifi eitte íjattlofe 9lttf* 
ftenung. S nt tn e 1 f) (i tt g t e8 ü 0 itt 2B i 11 ett b e 8 be* 
1 e d) t i g t e tt $  tt í) a b e 18 bei fiaglidjett i'ofalitdt ab, bent 
©afte ?lufnaí)ttte 511 getuöíjieit, obei 511 oeitoeigein, bie 9luf* 
ttaíptte fűi eitte getoiffe Beit obei attf gctoiffc 3toecfe jti 
bcfd)idnfen. ©0 lángé tettei fid) tiid)t au8brlicflid) gcbittt* 
ben f)at, bem ©aft, fei e8 Unteifommen, fci e« iöeföfliguttg, 
511 getod̂ iett, oeitoeilt bei leltére „oljne íüefitgttig" unb ift 
tedjtlid) oeipflid)tet, fid) itt f̂ oígc íluffoibeiutig 511 entfeinen.''

5 u r 3 la$ű(|m un g etnpfofifen. ©iné empfel)len8toeitl)e 
9)oifel)rttng ift itt eittigett gtöfjcven £>otel8 in íottbon ge» 
tioffen, uttt bie im £>oteí toofpteitbcn étemben an sJ?uutmer

unb <J3iei« ií)iei $immei 511 getoö^neu unb 51001 in bér 
göeife, bag ben főiemben int 5Juieau ein fleineö getteldjen 
eingeljönbigt toiib, beffett ^n^att toie folgt lautct:

................................................ Hotel
Nr.—.......
Preis

Bedienuug extra.

Eint Erhöhtnifl iler Zimmcrpreise trilt cin, im Falté 
Ilié Fremden ikre MahUeiten vicht im Italéi veimen, 

íí'ai'inlnf/.
Allé Wertligcffevstiinde sollten dér Sicherlieit hal■ 

her im littreau abgegeben ír érden.

üQftRmtb bts K̂toBcrffftcs in ?n«nd)fit murben 
auf bev fjeftiuiefe SII50 $ellclilcv Söiev mib 3"-’ .

t ©djottenbammet tuo ©eftolitei Öclftbrftu 
•2 fiartl H<X)
:t nőin noo
•i 3üci{j 2S0ö ©d)lltibt 7-2-S
0 )üel)riuflei 300
7 .öübtter 4öü
8 ÜJleuer 3Ó0

Ü)itlntoalb 3f>0
to ^feiliíbiftcr 62011 iÜŐflCtl 400
1*2 ©tbeflflev 500
13 5üücfeltitai)ev ‘250
14 ©rijuftcr 445
15 Sreflet 897
10 fieimatut 500
17 öraf 500
18 iüaumflaitncc 2G0
19 Dtciáait 200
20 ©djöner 200

3ufaittmctt 9160 .t>eftolitei.
(S8 tömben alfo fonfnmiit 2010 «f>ftí. íeiftbiiiu, 1000 

§tt(. qífdjovv, 970 $(t(. Shijuftintt, 910£>ft(. Söiuciibvau, 
S97 todjdbröu, 72S‘ ■’pm. X^oniagbraucni, 645 

©t. Sunabrauevei, 580 ®ttl. iUílliidjucv SinM, 560 
©abctöbcvgevbvaucvci, 400 $ ftl. ffibetlbvaiievti, 250 
llnioiiSbvnuevci nitb 200 § ítl. ©potenbicr. ÍHedinct 

utóit ltod), U>ít8 ott SBt-otioílvfleit, gttdttit, gtkatcneni glcifd) 
ttttb ®efllige(, au Sein, fflldjeltt, fiaffíc :c. bevtilgl ti’iivbe, 
toa8 faunt oiel toettigci au8mad)t, fo befommt matt citt 
SBilb oott bent lliufalj be8 Cftobeifeftc8 in SD?üud)en.

5 *űi 5 !cinfd)tttcdtcr. ®cv praftiidje ©otanifcv ©botin madite 
ber 'Pavifev Stfabcmie bev Siffenídmften 9)titf)eilungcn üDcr eine 
ncuc Svilffeloit, tveldie in bei Söttfte bei ®anuv3fu8 luadtft. ®ic 
Srilffeln beiben bort .Hamuiéi) unb geböven meift 511 bev ivei fjen 
sJlvt. 35odi cjibt eő and) bunflc; abev and) _bieic ftnb bei Sebem 
nid)t fo fd)ti)áv5, mié bie ^cvigovb-Xvilficl. ©ie mevben tton einem 
avabifdten ©tamme, iJtamenö ©teib, nad) bev ©tabt gefaiafft; 
bie ©intéséit bauevt inbéffen miv bvei Sodten, non üKittc IDtavs 
bid Slnfanfl 9ípvil, unb babéi gevatben bie fojtbaren fpilsc nid)t 
aíle Sál)ve. Sin' ®urdjfdmitt3gcn>id)t betviigt 75 ©vamm unb fte 
babén bie ©eftalt cittev f5'cÍ4c- Scibcv toivb uidit gcfagt, ob bie 
ueue Xrilffcl, meld)e Terfezia Claveryi getauft tűmbe, ebenfo 
gut ídnnecfi, mié bie fraiijöfifdje unb italienifdte Scüffcf. Sn bev 
Silfte im ©iibcit 9llgevien*3 femmt iibvigend and) eine Svilffel 
nov, meld)e mit bev it)vifd)en nal)e üevmanbt ift.

=  A vendéglősök ipai’társulatának kö­
vetkező jour-fixja pénteken, deczember 4, 
délelőtt lesz D ö k k e r  Ferencz tír vendég­
lőjében („London szálloda").

*
=  ®ct nadjftc Jour-flx bet @ciftn>irtlje>®cnofjcit. 

fdjoft ftttbrt cím gtfitag 4. ©ejentber SJovinittogS in 
bet SRcftaurntioit bei §ernt 5 rnl,3 ® 8 ( f c t  („§otel 
Siotibott") fialt,

j ? c  b u d a p e s t i  p i n e x é r - e g p l e t
t, tagjaihoz!

A  b u d a p e s t i p in c z é r-e g y le t  v á la s z tm á n y a  
a z  1 8 9 1 . é v re  is m é t egy, a  ta n o n e z o k  ré sz é re  
három díjjal e llá to tt v e r s e n y ir á s r a  p á ly á ­
z a to t n y ito tt, m e ly e n  c s a k  a z o n  ta n o n e z o k  
ve h e tn e k  ré s z t, a  k ik  e g y le ti ta g o k  é s  a  k o ­
r á b b i v e rs e n y  Írá s o k  a lk a lm á v a l a z  e lső  d ija t  
e l n e m  n y e rté k .

A z  I- s ő  d ij, a  le g sz e b b  és h e ly e s ír á s ila g  
e g h ib á tla u a b b  m a g y a r  és n é m e t é tla p é rt l  d rb  
a ra n y , az u tá n a  k ö v e tk e z ő  le g jo b b a n  Íro tta k é rt  

a  11-ik d ij 1 d rb  1 0  fra n c o s , 
a  l l l - i k  d ij 1 d rb  e z ü st ta llé r.

A  b u d a p e sti p in c z é r-e g y le t  v á la s z t m á n y á ­
n a k  m e g k e re sé sé re  az a lu lír o t t  e ln ö k s é g  e z e n  
v e rs e n y - irá s  ren d e z é sé t á tv e v é n , fe lk é r i a  fő - 
p in e z é r, ille tv e  tag u r a k a t , m is z e r in t  ü z le t ü k ­
b e n  a lk a lm a z o t t  ta n o n c z a ik a t  ezen k ö rö z - 
v é n y re  fig y e lm e z te tn i és ő k et m in é l tö m e g e ­
se b b  ré s z v é te lre  b u z d ít a n i sz ív e s k e d je n e k .

A  v e rs e n y irá s  h é tfő n , f. é vi d e c z e m b e r 
h ó  1 4 -é n , d é lu tá n  4  ó r a k o r  az e g y le ti i r o ­
d á b a n  tartat ik.

A d íjk io s z tá s  a n n a k  id e jé n  k ö z h írr é  fog 
tétetni.

A  h a tá ro z a t  a z  e g y le ti v á la s z tm á n y  á lta l 
e c z é lra  v á la s z to tt  v e rs e n y b ír á k  á l la l  b o z a t ik .

Budapest, 1 8 9 1 . d e c z e m b e r 1-é n .

A z elnökség.

Vöiuenbvau 
sJJtüncí)nevfinbI 
Xljomaóbvau 
Üeiftbviiu 
ílufliiftincv 
Díündjnevfinbl 
yöiucnbvau 
9luguftincv 
ISbcvl A-abev 
Hlfdjovvb vau 
Uniouóbvaucvci 
©t. Dlunabvau 
ilo(í)Clbvaucvet 
l'labelóbevflevbvau 
4M(l)0vvbvau 
iíöiucnbvau 
©patenbvau 

©t. ílnnabvau

und

K aiserfleiscli,
Debreziner Citronen-Würste, 

Paprikaspeck,
feinsten englisctien Theespeck,

empfiehlt

J O S E F  S E ID L
S p e z e r e i -  u n d  D e l i k a t e s s e n - H a n d l u n g ,

Budapest, Kronprinzgasse 18.

2̂SHSESHS2SHSaSBSH5tl5S-5a5HSESE5HSHSHSEBÍSd5̂

-  Den Herren Restaurateuren und a
Gastwirthen

ist aufs Vorzíiglichste zu ompfehlen:

Echtes Kornbrod
Ulglich frisch zu bekommen bei

Franz Mayer,
B á c k e r m e is t e r ,

Christofplatz Nr. 7 unó Schiffgasse Nr. 3.

Dalmatiner i

m

=  w eiss und roth , =
direkt vöm |

I  Producenten, ab FIUME oder TR1EST |
I zmn Versandt gebracliti  II empfiehlt  dér Commissioni ir  |

E. POLLAK |
1 Í
|  Budapest, Carlsring Nr. 6. ||

Muster-Versandt franco. TKS |
I  I

^aSHSBSÍS2SH5?n SH5BSESHSES2 SHSBSHSHSHSaSEŜ

l Bettfedern, Flaumen, |
S  o f le r ire n  z u  b illig s t e m  P r e is e  u n d  in  ^  

b e s te r Q u a lit í lt  S

Sachsel &  Stadler |
BUDAPEST, |

Wai t z ne r - Bo u l e v ar d  Nr. 1.  ̂
^suEsasasasasas Es2sas2sasas asasasEsasasasBÍ*

Sztanoj kávéhaza.
Kávéhúzam megnyitásánál szorgos gondot 

fordítottam arra, hogy a kávéházi italok, bor 
és palaczksör valódiság tekintetében minden 
versenyen fölül álljanak. Ezeket kiegészíti a 
nagy válaszlékosságot nyújtó buíTet, mely ál­
landóan friss és ízes hideg ételekkel gaz­
dagon el van látva.

A tekeasztalok berendezésénél az a czél 
vezetett, hogy e szórakozás kedvelői oly töké­
letes carambol-aszlalokat és művészi kivitelű 
dákókat kapjanak, melyek a legnagyobb igé­
nyeket is kielégítik.

A kiszolgáltatás pontos és előzékeny.
A kávéház egész éjjel nyitva van.
Kérem mély tisztelettel a nagyérdemű 

közönség és ismerőseim jóindulatát és szíves 
pártfogását.

Budapest,  1891. évi október hóban.
Kiváló tisztelettel

Sztanoj Miklós,
kávés, IV., rostély* és sarkantyús- 

Telefon-összeköttetés. wtcza sarkán.
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